
Die Musen des Kaisers Alexios I.
Wichtige Literatur .

Annae Comnenae Alexias ed. Reifferscheid (1884). Ich zitiere nach Buch und
Kapitel und füge die Seitenzahl der Pariser Ausgabe in Klammern bei (die Seiten-
zahlen des Bonner Corpus fehlen bei Reiff.).

Nicolai Calliclis carmina ed. Leo Sternbach, Dissert. philol. class. Acad. Cra-
cov. XXXVI (1903) 315—393.

Ferdinand Chalandon, Les Comnene (Memoires et documente publ. par la
soc. de l'ecole des chartes IV) I (Alexis I), 1900; II (Jean II et Manuel I), 1912; in
II Index auch zu I.

§ 1. Über l ieferung.
Im Dezember 1912 fand ich beim Durchblättern von E. Martinis

vorzüglichem Katalog der Vallicellana *) in der Beschreibung des cod. 68
Titel, Incipit; Desinit und Umfang des im folgenden publizierten Textes
verzeichnet. Daß es sich um ein wertvolles Ineditum handelte, zeigte
schon der Schlußvers, der ein unbekanntes geschichtliches Ereignis er-
wähnt. Vier schöne Weiß-Schwarz-Photographien, durch schwesterliche
Bemühung vermittelt, lieferten dann die Grundlage, auf der diese Erst-
ausgabe beruht.2)

In dem cod. VaUicell. 68 (E 22), einer Papierhs des 13. Jahrhs.,
ist dem Hauptteile, der hauptsächlich das Neue Testament enthält
(fol. 10—220, doch gehört fol. 97—220 vor fol. 10), eine Lage aus
einer etwa gleichzeitigen ändern Papierhs vorn angeheftet (fol. 2—9),
die den Schluß von ({oorgios Pisidps' Hpxapmeron von v. 246 an
(fol. 2 — 7) und die am Schluß verstümmelten c Musen' des Kaisers
Alexios (fol. 8—9) enthält. Die Jamben sind in drei Kolumnen ge-
schrieben, so daß jede der je 42 Zeilen drei aufeinander folgende
Zwölfsilber faßt. Die Wortendungen sind meistens nach dem bekannten
eindeutigen System abgekürzt, selten durch ein indifierentes Zeichen;
diese Fälle sind in der Ausgabe einigemal durch ( ) gekennzeichnet.

ist von , von av meist nur durch den Sinn zu unterscheiden,
der jedoch stets Sicherheit gibt. An einer Stelle, am Ende einer Rekto-

1) Catalogo dei manoscritti greci esist. nelle bibliot. ital. II (1902). Catalogus
cod. gräec. qui in Bibliotheca Vallicellaua (sie) adservantur.

2) Die Überschrift und die ersten 5 Verse von I stehen von einer jungen
Hand nachgetragen im cod. Yat. Urb. 2 fol. 3r (vgl. Stornajolo's Catalog).
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexios I 349

seite, ist eine Silbe, vermutlich durch Befingern beim Umbl ttern, un-
lesbar (I 375); in I 380 ist eine notwendige Silbe ausradiert und nicht
neu geschrieben worden. Mehrere geringf gige nderungen d rften von
der ersten Hand herr hren. Die Abs tze hat der Kopist dadurch ge-
kennzeichnet, da er, ohne aus- oder einzur cken, den ersten Buch-
staben weglie , damit ihn der Rubrikator au en nachtrage; dieser aber
hat nur in 5 F llen unter 26 seine Pflicht getan1), vermutlich, weil
es einige M he macht, die Stellen aufzufinden. Der Text ist sorgf ltig
geschrieben, orthographische Fehler sind vereinzelt; sie sind ^in der
Ausgabe nur ausnahmsweise verzeichnet.

§2. Text.
^Ιονσαι Άλεξιόύες Κομνηνιάόες.

<!·>
Αλεξίου Κομνηνού φιλομ,ήτ(ο)ρος αύτοχράτ(ο)ρος Ίω(άννΐ])
πορφυρογέννητα) νιΚΎ\τ(Ύ\) αύτοκράτ(ο)ρι ψίλοπάτ(ο)ρ(ι) τω
f νπάτ(ο)ρ(ι) τω τούτου υΐω τελευταία νου&ετήματα (χαί^ δια-

τάγματα.
"Εμελλες ω γης Αύΰόνων αντοκράτορ

έντνν&εν έκατάς καϊ φυγών τάς ΰνγχύαεις
iv τω μΐΰήβζαι^ των ρεόντων τονς τύπονς
είναι με&' ημών αυτοΰώματος πάλιν

5 εκ των μακρών 6ον των άειμνήβτων πόνων,
sl τονς άριΰτεΐς ουκ έωβι τε&νάναι,
επί τςοπαίοις δεξιαΐ ΰτρατη(γί)αι,
παρών έναςγής καί διδάΰκων καΙ λέγων
α καΐ ΰτρατόν βώξοναι κοά πόλεις δλα?, *

10 οοας το 'Ρώμης εννομώτατον κράτος
νόμοις διοικεί χείμένοις και πλη&(ν}νει,
καϊ τοις καλοΐς τί&ηβιν εύ&ηνονμένας·

< ̂ μελλες ημΐν τοίς χαμαΐ κινονμένοις
καϊ βας αφ' ημών ΰνμπαρεΐναι καϊ μένειν,

15 εΐ καϊ δεδωκώς το βροτοΐς π&ΰι %$έος
την τον βίου δάλαΰοαν εν πλενΰας ϋβης
εις όρμον ενγάληνον άκλνοτον βίου
φεύγων το κνμα και τον αΰτατον ΰάλον,
ον εξεγείρει των πα&ών άπαρκτίας·

20 (Ζ/μελλες όντως καϊ καλώς ούτως αρά
μη τον καθ1' ημάς έκλιπεϊν πάντως βίον ϊλλιπ. ante corr. cod.
μνήμην λιπών άφ&αρτον άφ&άρτων πόνων
υιοΐς μαχητών Λ.νΰόνων άνδροκτόνων

1} Es sind diejenigen, \vo in der Ausgabe einger ckt ist, oimo da der erste
Buchstabe die Erg nzungsklammern tr gt (1. 200. 210. 216. 340. J I l ; au erdem
habe ich noch v. 170. 254. 312. 352. 372. 400 einger ckt.
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350 L Abteilung

οεαυτον Βναγονς βίου τνπον
25 τω παιδί τω φέροντι την ΰκηπτονχίαν

χαΐ γαρ ΰίαντον των έννλων εξάρας
έ£ αρετής ηνωοας, η ΰέΰωχέ ffe,
οίς oi) μβριβμό? ως άνόγκοις καΐ πάχος
ονδϊ φφορά πρόΰΜτιν ως £|ω πά&ονς,

30 ως νονς ένω&είς τοίς άνλοις έννάοιν,
αϊ τ% μια μέλ-χονβι κυριαρχία,
el xal τρως τις έότι <*άς νποΰτάΰεις-
ης πληοίον ΰτάς άχροά δεαπιαμάτων,
οι' ων δ βνμ,πας ΰνμ,βιβά&ται βίος·

35 (Ι-^ιιελλες ημών μ,ηδαμως πόρρω μένειν
έ* των ιμερτών, των άειμνήϋτων λόγων,
dt* ων αφ' ημών έαχάτως αποπνέων
τον παΐδα καινώς ενφραόώς ένον&ύτεις
λέγων προς αυτόν — ώ &BOV φ&όγγων ξένων

4«) τι γαρ, τί μοί τις είπάτω χαλεΐν δέον,
τι γαρ χαλείν χρη τους Άλδξίον λόγους,
τονς έκρυέντας μυατ(ιχ)ώς άποχρνφως
είς ωτα παι,δος ευμενούς βαΰιλέως
τα οκήπτρα λαμβάνοντος ως κληρουχίαν,

45 τί δ* άλλο τοντους, ων αεί μνήμην %χω
η δόγματα χρη χαϊ &εοϋ λέγειν νόμους,
ουκ εν Σιναίω δογματίζοντος πάλιν,
αλλ' ιΐς καλόν πύργωμα 'Ρωμαίοις άκρον
εκ των άφράΰτων καΐ καλών υψωμάτων

50 προοβάντος ήμΐν τοις χαμαϊ κινουμένοις,
ουκ είς πλάκα γράφοντος, αλλ' β/ς καρδίαν
ανακτος υίοϋ πατρικώς τύπου μενού,
λέγοντος όντως καϊ διδάδκοντος τάδε'

("Ε^χεις απ' άρχής, fi το παν κάμπτει γόνν,
55 £χει,ς έκεΐ&εν καϊ παρ9 ημών ώ τε'χνον

τα βχήπτρα 'Ρώμης καϊ τον ολβιον &QOVOV.
έ'χων δε ταύτα καί τον ΰγκον τον &QOVOV
μηδ^ν φρονή&ης πατρικών πόρρω τρόπων,
δ φίλτατοζ παΙς, ό φρενών πλήρης πί&οξ^

00 αλλ9 ως [χανον πανταχού οπενδων επον
αλλ' ύπεραύρον τον τεκόντος xal χράτει,·
αρχών δ% παντός τον ότρατον xal τον γένονς
των μεν δίχην ίίναοβε πατρός πραέως,
00οι φρονοϋοΊ,ν νΐιχως αυθαιρέτως'

65 των δ$ φρονονντων τοίς νόμοις εναντίον

59 Diogenes Cyn. fr. 275 Mullach (Fragm. philos. gr. Π 326, aus sp ten
Gnomologien) Αλέξανδρος ό βααιλενς Ιδων Λιογένην κοιμάμενον εν πί&ω, %φη· Γώ
πί&ε μεβτί φρενών9 (cf. Menand. monoet. 240 Mein.; Kaibel Epigr. gr. 1112 = IG
XIV 699 saec. HP [cl. CIL VI 31147 b 15, a 5]).
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexios I 351

κάταρχε καΐ δάμαζε ηΛ χρω τοίς νόμοις
τούτοις βυνιβτών την βοφήν έζουόίαν
αρχών δε παντός τοίζ νόμοις άρχου μόνοις.
μη Λαοί πεί&ου μηδέ πως ολοις έπου,

70 πεί&ου δε τοίς λέγουβιν είξ GωτηρCav
6οι και τέκνοις <5οϊς καΐ βτρατω και τη πόλει.
έπου δε τοις γέρουβι τοις βουληφόροις,
οϊς πείρα πολλών, ων διδάόκαλος χρόνος'
καΐ των γερόντων ευτυχών νεωτέρους,

75 οϊς νους πολιός, οίς φρένες γηραλέαι,
οϊς γραϋς μεν η φρήν, ή ί£ σαρξ πάντη νέα^
άνταζίονς νόμιζε τη βκηπτονχία
πολλών πολιών και γερόντων αφρόνων
είς καιρόν αυτήν ώφελήόοντας μέγαν

80 §ώμην γαρ ενρειν εν νεαρω βαρκίω
ραον δοκει τι' όνντελεΐ γαρ ή φύόις'
ενρ%ς di νουν γέροντα οαρκίω νέω
τεράατιόν τι και &εοϋ δώρον μέγα.
α&ροιξε βονλήν εκ γερόντων καΐ νέων,

85 καΐ το κρι&εν όοΐ βνντελϊς καΐ τη πόλει
καΐ πρακτον ήγον και δια μνήμης έχε*
καΐ προς τον ογκον των φρονημάτων βλέπων
μη προς τα βεμνά των γενών αποβλέπων
αΐδονμενος βούλευμα οα&ρον προκρίνης.

90 (δ)έχου μεν άνδρα κομφον ειπείν εν μέβω,
το δ9 έργον ηγον τιμιώτερον λόγου'
ούδΐν γαρ ουδέν ραδιώτερον λόγου
του πει&ανάγκαίζ και βτροφαϊς άμηχάνοις
λέγοντος όντως' ώ παρόντες, ω φίλοι,

95 ως ταντα πρακτά καΐ πεπραχδαι ουμφ(έ)ρ(ει)'
το όΝ> έ'ρ^οΐ' έοτι πανταχον ζητητεον
τοις 6ωφρόνο3ς ζην είς το παν αίρουμένοις. —

(α)ρχεις μϊι> ω παϊ και φρονείς ΐϋως μέγα
εν τωδε τω γέμοντι τον τύφου &ρόνω'

100 και χαινον ουδέν ονδί ττ\ φύβει ξένον'
αϊ γαρ προς ίίκρον εις το πάν εύπραγίαι,
πληροϋοι τον νουν ΰαρκικών φρονημάτων
έζίβταται γαρ και μεταρ&εϊς άΟ-ρόον
αμνημόνων πρόείβι τον πάλαι βίου.

105 κρίνεις δε λαούέ, πολλά δε κρίνεις ε&νη'
άο «ρίζί* των ε&νων των εν κύκλω

-βαντκς ante corr. cod.

βλέπε scr.?
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352 I- Abteilung

6οι ουγχροτοϋντος ως έμοί τω πατρί 6ου
τον κυρίου γης ουρανών και των όλων τον] της cod.
αρχγι δε καΐ 6υ καΐ κρι&ήβγ} καΐ κρίν^

110 &εω το πρώτον και το δεύτερον νόμοις^
εΐ μη τα πολλά των δικών οοημέραι
ποιείς βεαυτον άγνοείν άκουβίως
άλλοτρίω μώλωπι βυγκάμνων λά&ρα.
και γαρ δικάξγι, καν δικάξης έΐ' μέρει,

115 εν τω το παν βλέποντι παν(τ^όπτγι Λόγω'
κείται δε και Goi των πεπραγμένων κρίοΊς*
δ ραον ενρείν βνμβαλόντι πατρό&ί-ν

(τ^ίς Ιππότης πλήίιππος εκ γης έβπέρας
αλκή πεποι&ως και φρονών ρώμ^ μέγα,

120 ε&νος δε ποιον, κνκλόιϊεν Οε μνρία,
ουκ εΐξεν, ουκ επτηζεν, ονχ νπεοτάλη
έμοί τροπω&εν καΐ φ&αρεν πολντρόπως;
αλλ' έόχάτη μένει με των έργων δίκη,
έτάξομαι δε δενρο καΐ προ της δίκης

125 ως εν δικαοτή τω πικρω οννειδότι. —
(μ)ή %αΐρε πολλά μηδέ πολλά μοι φρονεί,

ότι κρατείς γης καΐ οτρατον των Ανθόνων
αρχών δε 6αντοϋ πανταχού χαίρε ΰφόδρα'
οντω γαρ αρζεις καΐ κρατήοεις, ώ τέκνον,

130 των εντός όντων της νέας * Ρώμης ορών
και των α.π έ&νών και τνχον των εν κύκλω
αρχών βεαντον xal κρατών νπο τρόπον άςχον et v.gcctovv cod.
το μεν γαρ αρχήν εντνχήοαι και &ρόνον
τάχ αν ποτ* εόται και γυναικός και βρέφους'

135 αρζαί δ& όεμνως και βι&6αι όωψρόνως
ουκ ανδρός απλώς και γυναικός και βρέφους,
αλλ' ανδρός αρχειν άοφαλώς έγνωκότος,
ω και μέλ(ει} μέλλοντος ύμνοϋντος λόγου
και πολλά του μέλλοντος αΙώνος μέλει.

140 (μ)ηδε φρόνησης του ότέφους τοις μαργάροις
η λαμπρον αύγάξουβι,ν έντεϋ&εν λί&οις,
αλλ' εΐ ο εαυτόν ώραΐζεις εν τρόπους,
εΐ δη φρονεΐν δώοει τις εν χρηότοΐς τρόποις.
οντω γαρ οντω τοις μεν έμβαλεις πό&ον,

126 Anna Eomn. 14,4 (437 Β) (ά£ίως πάαχω' ενλόγως μοι ταντα γίνεται δια
την των έμων αμαρτιών πλη&νν' sagt Aleiios.
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P. Maas: Die Mnsen des Kaisers Alexios I 353

145 τους δε προάγεις είς καλόν ζήλον τρόπον
ουκ άνδρα γαρ τί&ηβι οεμνον ο &ρόνο?, χοΰΐ'ος cod.
καν εβτι χρυβοϋς, καν δυναστείας ysurj,
ούδ' αυτός αυτόν ο φρονών εν τω &ρόνω
αρχών άνάρχως καΐ κρατών τυρανν(όι'

150 τουναντίον δε μη κρατών 6νν τοις νόμοι ζ
μιβούμενον τί&ηοι τοις ύπηκόοις,
οίς καί δι* ευχής έοτιν έξολωλέναι'
αλλ9 εΐ βννέλ&τι τω &ρόνω χρηβτος τρόπος^
το πάν διοικών εν φρονήοει καί κρίβει,

166 τότ όλβιων εϊς ο φρονών εν τω &ρόνω,
τότ όλβιος τότ έ<5τι καί τότε πρέπει
τον άνδρα τον φέροντα την εξουβιαν
καί φ&όγγον άδρύν έκβαλεΐν των χειλέων
καί οεμνά πάντα καί φρονήβαι, καί φράοαι

160 έλεν&έραν άγοντα την παρρηβίαν
ή πορφυρϊζ δε πορφυρω&εΐβα τρόποις
αφ&αρτα κοόμεΐ καί δι' αΙώνος μένει'
η δ9 αρετή μάλίβτα 6οί &ήαεί, τέκνον,
το των ποδών πέδιλον ήρυ&ρωμένον.

165 <V>(HOitfi£ οαυτον ει καταφράζεις οπλοις,
€6η πεποι,&ως οία γενναίος λέων
έχ&ρών κατ' ανδρών καί κρατηθείς των κύκλω'
(oyΰτω φρονών δάμαζε τους εναντίους,
ούτω φρονών αναοοε τον πάντα χρόνον. —

170 ηγοϋ φρονών ευ τον παρ' άν&ρώποι,ς βίον
εϋφ&αρτον, ώ παΐ, καί βραχύ ν κατά χρόνον
καί δήλον έ'ν&εν καί ΰαφώς άκουε μου '

(ί'^ως ετών μεν πεντάδος τρίΟο'ουμί'νης
ζώων ονάγρων καί βοών ζώμεν βίον

175 βοόκηματώδη καί προς αι'ο^ηοι,ν μόνον
ο ό' εύδυς έγγνς άχρι τριπλής
καί μέχρι πάόης της τετραπλής
πεφυρμενος πας καί φιλήδονος βίος'
καί μέχρις αυτής της τετραπλής έννάόος

161 Kaiser Basileios l, Paracncse an seinen Sohn und Mitregenten Leon ed.
Migne 107 p. LJII Ο πορφυρά όέ οε χοβιιήΰει, iuv i\ αωφροούνη ταντη βννεπαν&ήβεΐ'
-ΛΚΪ των ποδών 6ε το έρν&ροί1 τιαήοί-ί υπόδημα, έΰν αντοΐς την φλόγα τον τύφον

173 ff. F. Boil, Oie Lebensalter', Xeue Jahrb. 1013. 89—145, bes. 120 f. Alexios
kontaminiert wohl mehrere Traditionen.
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354 L Abteilung

180 τό πυρ έτι ζή των πα&ών ύποφλέγον
— <ο)ύ ράδιον δϊ και πυ&έσ&αι και φράσαι cf. 302 sqq.
των καίριων τΐ καΐ σαφώς όνησίμων,
ει μη σχολήν ε ζει τις εκ των πραγμάτων
ώστε προσέξεις τοις σοφοις κατά τρόπον —

185 <ή> ί' Ισχύς ημΐν έκμαραίνεται χρόνω
ως ρους ύπορρέουσα, λαν&άνει ί' αρά,
ε'ως ανάγκης πραγμάτων έγκεψένης
όαφώς έλεγχΰγ των μελών ή χαννότης'
ονπω ίέ μικρόν καΐ πάρεβτι,ν ύζεως cf. 225

190 τετράς δεκαπλή καΐ δνάς μονονμένη
καΐ &ρΙ% πολιά καΐ τελευτης ελπίδες'
εΐ μη τις ημών (ω φρενών πλανωμένων)
πλανών εαυτόν ουδέ βούλεται λέγειν
τον λευκον εγγύς του &έρους είναι βτάχυν

195 ούτω γαρ ούτως άό&ενής νυν ή φύσις*
βραχείς γαρ εΐβΐν οι δεκέβδομον χρόνον
τρέχοντες η μέλλοντες έλ&ειν πλησίον
δεκάς δε τετράς ή δι απλής εζάδος
την οΐκίαν τΐ&ηβιν εγγύς θανάτου'

200 — και τοϋΐο δυστύχημα της νυν ημέρας* — cf. 210
μόλις γαρ ενρήσει τις εκ του νυν γένους
ύπίρ τον έζήκοντα που ζώντα χρόνον
δεκέβδομον δ% και δεκόγδοον χρόνον
απεύδων έφευρειν ουδαμώς εΰργις ένα.

205 &6τ εντός έλ&ων τετράδος δεκωνύμου
γενοϋ βεαυτοϋ και γενοϋ των ελπίδων,
αϊ πανταχού οφζουβι τον κεκτημένον,
δι ων εαυτούς οι λατρευται του Λόγου
εΐοήζαν εντός της Εδέμ της πατρίδος. —

210 και τούτο δυσπράγημα και κακουχία
του νυν ύπορρέοντος άν&ρώποις χρόνου
— τεκμηριοί δ% τον τελευταιον βίον
ως δείγμα λαμπρον ήμερων των εσχάτων —
πάντας τελευταν τους βροτούς ούχ ωρίμους

215 η καΐ προ καιρού της τελευτης ωρίμους,
ούτως δ ρευστός τοις βροτοΐς §έει βίος

καΐ πασι γηρα καΐ μαραίνεται φύσις, n&ecc scr.?
218 Ζση λόγω ξ% καΐ δίκας δώσει λόγων — λόγων] λόγω scr. ? (seil. Χςι,ατφ)
221 st φθείρεται πάμπολλα των άμβλωμάτων, 219β(1· ν·infra

οποία πολλά γίνεται κα-9·' ήμέραν
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexios I 355

223 και γαοτρος εντός φ&είρεται των εμβρύων,
219 πριν αν χεπαν&ή καϊ πρίν όφ&αλμοϊς ϊδη
220 τον φωσφόρου φως, τον γλυκύν διφρηλάτην.
224 ό της φ&οράς δε μυβτικώτ(ε)ρο$ λόγος'
225 (ο)ΰπω όε μικρόν, ή γραφή μάρτυς μέγας,

αάλπιγζ οιδηρόφωνος ήχήοει μέγα
βνότημα βαλπίξουόα δευτέρου βίου,
καϊ μακρός αΙων της φ&ορας απόψεων
τα γυμνά νεκρά των θανόντων όότέα

230 ως φως έπιότάς, ως άπο ζόφου βέλας
τοις εντός ύπνώττουοΊ, μακρά των τάφων
καϊ πάντες ήβήβουοΊ,ν είς άφ&αρβίαν,
οΐ μεν δίκας τένοντες άμπλακημάτων,
οι δε τρυφώντες την τρυφήν των αγγέλων

235 εγείρεται γαρ της φ&ορας επί χρίοιν
ο φαύλα πράζας και βιώαας άφρόνως'
άνάβταόιν γαρ έζανίατανται δίκης
οΐ πολλά όυξήβαντες εν μοχ&ηρέα.

(α^κουε Παύλου καϊ διδάβκον και μά&ε,
240 αφ' ου μα&ων δίδαοκε τους υπηκόους

εκ πράξεων βών, εκ λόγων, εκ των τρόπων
ευ γνούς αφ* ημών των βιωοάντων μάτην
τον μακρόν εν γη καΐ βασιλεία χρόνον,
ως πάντα ρευβτα και φθορά Συνημμένα'

245 αλλ9 είς βεαυτον άπερίβτροφα βτρέφου
καϊ γνώ&ι οαυτον και πυκνώς οίίτω^ λέγε*
ματαιότης απαντά καΐ πολλή πλάνη'
ο χρυοος άργόν, ό θρόνος ταπεινότης
τύφου πατήρ μάταιος ως ματαιότηζ,

250 και ουκίνη ΰύναρΰις ή πανοπλία,
f ίΰόβκια, χνονς, γης γόνος, φ&οράς τόκος,
ύλης τιδηνοϋ της άχαλλοϋς εικόνες,

τρεχουβών ονριοδρόμων Ι'χνη.

ί'ΰος οχιά scr. ?
&ίγ.όνο(?)ς cod.

νοών cod.

248 ff. Nikolaos Kallikles 24 (είς την tv τω παλατίω οευτέραν πκρονΰίαν <ώς
iy. προσώπου ϊ-ίίεζίον τον βκΰΐλέως^) 16

οντως χκπνος τοί οκήπτρα^ %ονς τ) ττορφνρα,
πας όλβος ού^ν, κόμπο? έατϊ το ΰτέφος . . .
νμΐν τοοκντα προΰλαλώ τε καϊ γράφω
Κομνηνός '/λ?'£/()£, Αναόνων avu£.

253 Agapetos, Paraenese an Justinian, ed. Migne 86,1 p. 1185, § 70 νηος
ποντοπόροί'ΰης μιιιιΐται διάβαΰΐν ή βραχντιλης τον παρόντος βίον
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εν εν το οωζον αρετή' ταύτης έχον
265 (α)ν τ<ηδε βαντον ω τέκνον κα&οπλίββς ω] ον cod.

και τηδε φραχ&ης πανταχού καΐ κνκλό&εν,
αν μακρόν ύπνοΐς, ήδέως νπνών εβτ]' νπτονν cod.
αν εντός ανδρών αναμένων έπεμπέβΐΐς
ανοπλος ως άφρακτος εκ πανοπλίας,

260 ουδέν πεπον&ως άβλαβώς άποδράμ^ς'
ον γαρ &ροη&γ}ς ονδε μνρίονς τρέΰτ^ς
ονδ[ έ% ενεδρών ονδε πνκνών εκ λόχων
πείβί] τι δεινόν, άμβλννεΐ δε 0οι βέλος μέλος cod.
άπόπταν έχ&ροϋ προς το πλή&α καιρίως'

265 ρήξεις δε πνκνήν δνομενή 6νοτοίχ£αν
ανοπλος έχ&ροϊς έμπεβ/ον ωΰπερ λέων,
ονδεν δεη&εις η κράνονς ρνόικράνον,
ον φροντι,είς θώρακος όνο ε φροντίόης
μακρά οεαντον βνγκαλνπτει,ν άοπίδι,, σν/κ.] έγχ. ante corr. co«l. -λ-ύψειν

270 ταντην έχων θώρακα καΐ ταντην κράνος L
καΐ τήνδε μακράν ΰε οχέπονΰαν άβπίδα'
ταντην ό Κελτος τι}ν πανοπλίαν τρέμει,
ταντην ό Νόρμαν την αννεργίαν βλέπων
νπότρομος πλεΐ βνόταλείς είς τονπίβω,

276 ταντην 6 Πέροης καΐ Σκν&ών παναπερμία,
ταντην νποφρίββονόίν Ι4ρράβων ε&νη,
ταντην Άβαβγος καΐ &ραβνφρων Κελτίβηρ
καΐ φνλον Ινδών καΐ οτρατος Μανρονΰίων
καΐ πλη&νς άντίπλενρος αντικείμενη

280 είς πνεύμα βορρά και τον εν νότω πόλον,
Αιθίοπας δε φαοιν άντικειμένονς —

<(τ)οις μεν προ πολλού των εμών ΰκήπτρων χρό(νοις) ct. 302
κνκώμενος κνκλω&εν εκ των βαρβάρων
των έκ&λιβόντων και ότενούν πειρωμένων

285 τα τέκνα 'Ρώμης καΐ τα μήκη και πλάτη,
α γΐ] παρεκτεΐνοντο δνομών ήλίον,
ην η Σκν&ών έβλαπτε μνριαρχία,
και νους Ιταλός ό &ρα6νς δι9 άοπίδα,
και γη προς ανγαις κειμένη του φωβφόρον,

290 καϊ προς &αλάβββ Περβικών οπλών βία,
οίς Μιτνλήνη καϊ 'Ρόδος κατεβχέ&η.

291 ff. Anna Komn. 7, 8 (205 D) ό Τξαχ&ξ . . . άπελ&ών έ£ έφόοον την Μιτν-
λήνην κατέΰχίν . . . (Methymna widersteht ihm) . . . st v της Χίου τον άπόπλονν

εφόδου κατέΰχε xai ταντην. Wiedereroberung durch die Byzantiner
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οίς Λέββος ηλω καί Χίος βυνεΰχέ&η, κατεβχ. ante corr. cod.
καί παοα νΫ\6θζ η Κυκλάζ καλούμενη,
καί Κρήτες άντάραντες εν τυραννίδι,

295 και Κύπριοι φεύγοντες ήγειοϋ-αι νόμοις'
έώ δε τους αραντας ανθρώπους όπλα
τους οντάς εντός, τους αεί πεπρωμένους
αρχής καταΰπάν της δο&είοης ύψό&εν,
καν εΐ ουνεργος η τριάς καΐ δεβπότις καν ή ΰνν. et καί οίβπότης

300 λαμπρώς άνι0χύουβα καΐ βώξουόά με tcod': corr· Zervos

έαπευδε ποιειν άβ&ενεϊς εγνωσμένους —
(τ^οΐς μεν κατ9 αυτούς καΐ μικρόν πρόβ&εν χρό(νοις) cf. 282

ουκ εαχον εύχέρειαν ούδ* επί χρό(νον)
ίδεΐν έμαυτον τω ουνάζαι τάς φρένας τω] το cod.

305 ε%ω ρυείβας τη φορά των πραγμάτων, post 305 lacuna?
καί γνώβομαι παΐ και βκοπήοω και μά&ω,
ήτις ποτ' έβτίν ή βροτών αυτή φύβις, ή\ των ante corr. cod.
και πώς βυνέοτη καί λελυμένη ρέει
προς την απ' αρχής ουνδραμοϋβαν τετράδα'

310 έπεί δ' έπέγνων 6υ6τραφείς μόλις εβω
όπεύδω διδάβκειν, ευ δε δρών άκουε μου. —

πηγήν δε χρυόοϋ την «κραν ηγοϋ πάλιν,
ε'ωξ το &εϊον ευμενώς δι* αΐ&έρος
'ορά προς αυτήν καί τι&εΐ δόξης ολην

315 εν τοις καλοις βρ£&ουό"αι> ως μήλοις οχνην,
καί τους μεν άρδεύουβαν, εκ δ' άλλων πάλιν
ρύακα λαμβάνουόαν €Ϊδροϋ χρυβίου
καί τόνδ* αεί ρέοντα <5υν φλοίββω μέγαν
ωβτ* άφ&όνως δός, άφ&όνως δε ρουν δέχου'

32Ο xcd χαίρε πολλά καί διδονς και λαμβάνων,
καί τοϋτ(ο) *j* κύκλω καί μακρόν ζή&ι χρόνον.
< π^λήν πολλά τηρηβειας ίν τοις άΟύτοις πολλά] πολλην cod.
καί 6υμφυλά(ζαις) είς ανάγκης ήμέραν, vel sie vel ανμφνλά(^ς) scr.
ως τοΐοδε παν6ΐ]ξ την έ&νώι> άπληβτίαν

325 κύκλω&εν ί'βος ώ^ πάλαι κινουμένων
δεινον χανυΐ'των καί φαγεΐν πειρωμένων
τα πολλά πλή&η την έπίφ&ονον πυλιν'

ό-.'^ρ' ούχ υπάρχεις των εμώ ν μεμνημένος;
άρ' ου λογίζβ καί κατά φρένας Στρέφεις

y, J . — 9,'-' ;;J48 D) iifuaO-^κώί; ό ^ιτοκοατωο την τον Λαρυκη
έχεΐϋ'εν rU ό *ΡαΨομάτης τιμ> Κύπρον . . .
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330 την δεϋρο σνγκίνησιν εκ της εσπέρας,
μήπως έπιστάς της ανάγκης 6 χρόνος
'Ρώμης ελέγξει καΐ ταπεινώσει νέας
το σεμνον νψος καΐ τδν ΰγκον τον θρόνου;
&στ ω τέκνον χρή φροντίσαι &ησανρίσαι,

336 α τάς γνά&ονς φράξονσιν ήνεωγμένας
των έχ&ρον ήμϊν σνμπνεόντων βαρβάρων,
ει πως άναστγι μνρίον στρατού κράτος
άστραψαν ήμΐν δυσμενώς κινονμένων
πολλών απ' εχτρών των κνκλονντων την πόλιν.

340 έτι προς οϊς εφημεν είρήσ&αι κρίνω ^
και ταύτα, τέκνον, ως αναγκαία σφόδρα'
αϊ δωρεαι γαρ καΐ τα των α&λων αθλα
δι ηδονής εστωσαν οίς εσται τάδε
τω τονς ενεργούς των παρεγγεγραμμένων

346 ράως ένεγκεΐν καΐ μετά πράον τρόπον
η νω&ρότης γαρ καΐ το δάκνον τον λόγον
των σων ενεργών τοις λαβοϋσιν εν χρόνω
βλασφημιών &ήσονσι πεπληρωμένην
σοι την πόλιν παι την εν ακρω κειμένην

360 αλλ' ούίέ δώρα σνμβα&ήσεται λέ(γ}ειν
351 και τάς μεγίστας δωρεάς εκ τον χρόνον.
372 ει ί' έξελεγχ&εΐη τις εν κριτηρίω

αρχήν διοικών Αττικής η Κνπρίων
η Θρακικής γης (και γαρ εν τύπω λέγω)

376 βλάπτων σαφώς αν&ρωπον, ος χάρτην . . . ης
εκ τον κράτονς ήνεγκεν είς σωτηρίαν
εκ των έρν&ρών γραμμάτων έστιγμένον,
ΙπΒγκοτ&ν dijitov&ev άρχαιον x(dr)ov
τ} δώρον άδρύν ον λαβών καταβρί&ει,

380 άργήν δε ποιεί τον [κρα]τοΰντο^ την χάριν,
μηδ* εντός έμβάς των δνσεμβάτων τόπων
οπον &εω &νονσιν εν τοις πατρίοις
μηδ' εντός έλ&ων την δίκην ,άποδράτω,
αλλά προώλης έζολέσ&ω τον βίον

386 δλέθρος, ονκ αν&ρωπος, εξ άσπλαγχνίας.
362 ό των Ζλων δΐ καρτερώτερος λόγος,

κράνος cod.

ΰνμβαδ&ήΰεται, cod.
352—371 ν. infra

scr.? sed ob-
[etant veetigia

830ff. Anna Komn. 10,6 (286 C) xai γέγονε ΰνγκίνηΰι,ς (ein seltenes Wort)
οιαν ούδέπω τις μ,έμνηται . . . των μϊν άηλονατέρων ως τον του κυρίου προακννήααι
τάφον . . ., των $i γε πονηρότερων . . . άλλον ένδομυχοϋντα λογίΰμον εχόντων, st
πον εν τω όιέρχεο&αι δυνη&εΐεν καΐ α^τήν την βααάενουΰαν κατααχείν.
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ος εν βραχεί λείποντι τω μεταιχμίφ
παρήλ&εν ημάς έκφυγων λεληΰμένος, cf. 399

355 εΐ μη &εος μέγιΰτος (αλλ9 ουκ οϊδ' o-fov)
άνήζεν εις εννοιαν εξ άγνωβίας,
ον χρύοεον βύνδεομον ουκ άκνώ λέγειν
απαβι πάσης αρετής φυχοτρόφου'
έχει δε δεϋρο και καλώς όντως έχει'

360 εναντίον 6ου κειμένου κα&ημένον
η πολλαχοϋ γης ιππότου κινουμένου
η και περί τράπεξαν εύωχουμένον,
μηδείς απ* ανδρών Λύοόνων τολμηβάτω,
μηδείς απ' έ&νών των υπό ξεύγλην ftiov

365 ol ραδιουργειν άγκύλον ψενδ&ς έπος'
εΐ ραδωυργήοει, δε καϊ 6χε&?} λέγων,
εργοις ελεγχθείς εύ&έως δότω δίκας·
ως δόντος αυτόν καϊ τετιμωρημένου
άλλος πτοηδη των τα πάντα ράδιων'

370 ούτω γαρ ούτως εΐ κολάζεις εν χρίβει,
371 εϊρζεις απ* έργων τους πλανώντας εκ λόγων.
386 εΐ γαρ κατορ&ώαειας ω τεκνον τάδε,

και γνώόεται πας βών &έληβιν χειλέων, βήν cod.
ουδείς δ τολμών ψευδές έξερειν έπος cf. 365
εναντίον οΌϋ καϊ &εοϋ και των νόμων,

390 πολύπλοκους δε ραδίως τεμεις δίκας
περιτρεμόντων φληναφειν των ρητόρων,
ων τους πονηρούς ει τι&εις εκ του μέβον
οι τους νόμους βκνλλουοΊ ραδιουργίαις,
οωτήριόν τι και &εω πράξεις φίλον

896 γνμνήν τε&εικως αμφίων την &ιπλόην
και ζήβεται πας και χαρήοεται βφόδρα
εν άπλοτητι των νόμων νοουμένων' άπλότητι cod.
α 6οι μελήβει και φυλάξεις είς τέλος,
εΐ και διέδρα τον τεκόντος τάς φρένας.

400 ηγοϋ δε μικρόν το κρατήοαι των κύκλω,
εΐ μη κρατήοαι καϊ βεαυτοϋ οπονΟάβεις
τον &υμον αίρών καϊ δαμάζων τω λόγω
και τάς κεφάλας της άγρυπνούβης νδρκς
της είς ορέξεις Γ/.κινούόης μυρίας,

401 ff. Synesios de regno 6 p. 1069 A Migne . . . xal έαμεν ΰδρας οΐμαι
άτοπώτερον . . . ώ^ οοτίς γε τάς άλογους τί,ς ψυχής μοίρας τι&ααονς καϊ

ς, κατηκοου? τω λυγώ τταρίτ'οχετο, ουτό? έΰτιν 6 -^ftoff, κοα Ιδιώτης καϊ
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405 αϊ ν(ο)υν όλον χραίνουσιν αίσχροπραγίαις,
λόγου βαλών πυρ πυρπολήσεις ριξό&εν
τεμων απ' αυτών των εχόντων αυχένων.
ίΐ γαρ τον όγκον του θρόνου και του κράτους
ηγη τι μικρόν, ως βραχύν δε τον βίο ν,

410 και τοισδε προ^σ^σχης του πατρός ρησειδίοις
xal συγκατάσχιχς κα^ ut s φρενών έσω,
συν τω κρατήσαι των έ&νών των εν κύκλω
των ολβίων εις καΐ &εω δόσεις μέγας.
ου γαρ ποτέ γνώση τ L των σοι καίριων,

416 των όυντελούντων ως μένεις βεβωομ,ένος,
ει μ,ή βχολήν βχΐ}ς εκ ρεόντων πραγμάτων,
ει μη οεαυτοϋ φροντιεΐς δλοτρόπως
μεταστραφείς δήπου&εν ως επιστρέφων
τον νουν όεαυτοϋ προς το πρώτον των όλων

420 καΐ προς το τέρμα των όρεκτών ως άκρον.

μοϋοα δευτέρα Κομνηνιάς.
Ι4λεζίου Κομνηνού αύτοκράτορος τελευταία δευτέρα

παραίνεοις.
<!!.;>

! παΐ, φίλη πρόορησις, εΐ μεν ωόμην.
ως σαρξ υπάρχεις σαρκός έζ έμής μόνης,
ούδ9 ωόμην είναι σε τον πάντα χρόνον
ψυχής έραστην πατρικής της ηλίκης

6 καΐ τμήμα ταύτης ης έρας, ης έζέχη,
εδοζεν ευ μοι σαρκικώς παραινέσαι
καΐ δεϋρο ποιήσαντι τάς παραινέσεις
όόξαι τον υων βελτιονν ev&tv μόνον
έπει δε, τέκνον και γονή πεφιλμένη,

10 έμαυτον άλλον και τοπάζω και λέγω,
και γαρ πατρώζεις και πατρός χαίρεις τρόποις,
δει δη κατ1 αμφω βελτιονν εκ των λόγων δη] osi cod.
Ιχωροϋν το d-εσμών αντικειμένων μέσον^,
όπως κατ9 αμφω δεζιώς αρζαι &έλων δέλον cod.

15 συνεζενέγκης των καλών έργων α&λα.
^εύδαιμον όφ&εν και καλού βίου τύπος
τω παίδι τω μέλλοντι κοσμείν τον &ρόνον *J
εϊη δε ταύτα συν &εω λελεγμένα.

<«Χλ* ούδ9 άκοινώνητον υπάρχοντα σε
20 έμοί κατ9 αμφω νου&ετων αν ήζίουν
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άφεντκ μοχ&εΐν και πονεΐν εν τοις οπλοις
έχ&ρών κα&* υιών Ανβόνων κινουμένων
μη βνλλέγειν βτράτενμκ, χαλκενειν όπλα,
καταρρα&νμέΐν των ορών όνντμωμένων

26 έχ&ρών απ' ανδρών των βτενονν πειρωμένων,
η μη διοικείν τάς πόλεις εν τοις οπλοις
πεοόντα ρέγχειν της παροιμίας νπνον
Έπιμενίδον τον μακρόν κοιμωμένον,
η μη πεοόντα και μακρόν ρέγχοντά ο ε

30 δείπνοις εν άβροϊς κραιπαλαν άνενδότως
κατατρνφώντα τον &ρόνον καΐ τον κράτονς
ποιούμενον δήπον&εν (αλλ' ονκ οιδ9 ο&εν)
την τον &ρόνον βνναροιν εκ των πραγμάτων
ποινής μακράς ερμαιον ώλεβιφρένον

35 εν τω νομίζειν τον πολνφ&ονον &ρόνον
πατρώϊον δώρημα καΐ κληρονχίαν,
ονχ Ιερόν δε και &εον δώρον μόνον
και χρήμα πολλών και μεγίστων φροντίδων,
ωόπερ Κοροίβων Μαργιτών Λειβη&ρίων,

40 αλλ* ον βροτών άρχοντα οεμνών Ανβόνων
δό%{] τραφέντων καΐ όαφώς έλεν&έρων^
ων αρετής νφωμα καΐ πόνων αδλα
νπερ τον ενρνν ονρανον μετ αί&έρα.

ζ^χ^αλος μεν ονν εΐ και πολνς κατά φρε'νας
46 — καλός δοκεΐς, παι, καΐ δνναΰτείας γέμεις'

πολλή δε 6οι πρόβεβτιν ιβχνς εκ &ρόνον —,
επάξιος δε των έμών παιδενμάτων
και καρπός ενχών πατρικών τελεσφόρος'
αδρά 0έ 6οι δράζ καρτεροϊς εν δακτνλοις,

50 ώ<? καρτεραι δε των οφνρών αϊ 6ννδε6εις'
αί'ρει Οε οοι κράτιότο*; άγκων άΰπίδα
— και ταντα Νόρμαν μαρτνρήοει και Σκν&ης
και φυλά Περόών και δραόύφρων Κελτίβηρ —'
ΰτέρνων έχεις εν κ«! καλώς ωμών έχεις'

55 ώμων δε των <5ων η καλή μεταζντης

II 3l> f. Clauri. VIII 306 non tibi tradidimus dociles servire Sabaeos,
Armeniae dominum non te praefecimus orae,
uec damus Assyriam, tenuit quam femina, gentem:
Roman:, qui cuncta diu rexere, regendi,
qui nee Tarquinii fastus nee iura tulere
raesaris . . .

H y / : t n t . Xe i tachr i f t X X I I ."u i. 24
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362 L Abteilung

χρατύνεται οφίγγονόα χαι βυνειργμένη
οία φέρειν &ώραχος εύχάλχον βάρος
ραως άλύπως χαι δι ημέρας όλης, Όλας cod.
χαί που δεήόαν χαι δι εσπέρας όλης'

60 ρώμης έχεις ευ, xal δι' άλχήν 6οι χλέος
χαί πείρα πολλών χαι μαχών εμπειρία'
χαί μοι χινεΐς ευ χαι φέρεις την άοπίδα
ωμοιν παρ* άμφοιν οίον ουδείς Ανβόνων ωμοις cod.
xai που με& οπλών έζελαύνων ιππότης

66 τον Κελτον είς εχπληζιν ώ&εΐς εύ&έως'
ωβτ ενδεής μεν ούδενος χατά φρένας,
ούχ ύβτερεΐς δε των δοχούντων άλχίμων
δραοτήριος δε χαί ταχύς χαι γεννάδας
προς το ζένον τι χαι φρονήβαι χαι δράβαΐ'

70 χαί 6οι πολύωρους ό βτρατος χαι μνριος'
αλλ' ενδεής εΐ της άνω βυνεργίας,
αλλ9 ενδεής «Γ της έχεϊδεν ΐ6χύος,
ει χαι 6τρατον πάμφραχτον άρρήτοις οπλοις
δώροις άδροίοεις χαι χινήβεις εις μάχην &&ρήοει$ cod.

75 λαμπρώς υπερβάλλοντα πλη&ύν άβτέρων
ου γαρ δι' άλχην χαί 6τράτευμα μνρίον,
ου γαρ δι όπλα χαι δι ϊππειον τάχος
ΰπερ&εν όφ&ης των αδήλων πημάτων,
χρείττων οραδης χαι βελών χαι τραυμάτων,

80 ώ£ ούί' εγώ, παι, μαρτυρεί γαρ το χράνος
τρω&εν δι αΙχμής Κελτιχής περί Φ&ίαν [. . . cetera perierunt

II 81 Ληηα Koran, d, 6 (117 0) x«i f<A{H>£ τον χρώτκ τον βώματος (des Alexios)
μικρόν παραξ,έΰαοα ή του ζίφονς (eines fKelten') ακμή περί την άκωκήν nccgano-
δΐΰ&εΐΰα τήζ %όρν&ος καΐ τον ΰννέχοντα ταντην νπο την γέννν ιμάντα, δίαΰτΐάΰαΰα
ωΰε ταντην είς γήν. Dies hat sich also nicht, wie Anna will, bei Dyrrhachion am
18. Okt. 1081, ereignet, sondern nsol Φ&ίαν, also w hrend des thessalischen Feld-
zugs 1083 [ ber diesen eine eindringende Studie von B. Dentzer, Topographie d.
Feldz ge Robert Guiscards gegen Byzanz, Festschrift des geograph. Seminars Univ.
Breslau 1901, 82—120, bes. S. 114; Geizers Behauptung bei Krumbacher GBL*
1015, die Schlacht vom Okt. 1081 habe bei Pharsalos stattgefunden, beruht darauf,
da Gibbon hier an Caesar und Pompeius erinnert]; Anna hat die Episode wir-
kungsvoll an den Schlu der ersten gro en Niederlage versetzt.
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexioe I ' 363

§ 3. Metrik und Prosodie.
Die Einzelbetrachtung m ge von Metrik und Prosodie ausgehen;

weil das Gedicht in keiner Hinsicht auch nur ann hernd so einheitlich
ist wie in dieser.

Das Versma ist der „byzantinische Zw lfsilber".*)
Die ausnahmslose Zw lfsilbigkeit und den Binnenschlu , der stets

entweder hinter die δ. oder hinter die 7. Silbe f llt (ΊΒ δ' und Έ 7?

genannt), hat Alexios mit fast allen Byzantinern seit etwa 650 ge-
meinsam; mit mehreren seit dem 8. Jahrh. die ausnahmslose Paroxy-
tonese des Versschlusses.

Mit nur wenigen gemeinsam hat er
1. Die ausnahmslose Proparoxytonese von fB 7' (daher habe ich

II 3 akzentuiert είναι οε\ Die Vermeidung der Oxytonese in CB T ist
bei fast allen Byzantinern Regel ^Hilbergs Gesetz), die der Paroxyto-
nese dagegen ist bisher nur bei Nikolaos von Kerkyra, einem Zeitge-
nossen des Alexios, beobachtet.2) Nikolaos Kallikles, der Leibarzt des
Alexios, erstrebt sogar die Paroxytonese.

2. Vermeidung des Volltons auf der 8. Silbe in den Versen mit
fB 7', seit dem 7. Jahrh. fters nachweisbar, ausnahmslos in l ngeren
Gedichten, wie hier, und noch bei Manuel Philes.3)

3. Vermeidung der Proparoxytonese in CB δ' (deshalb habe ich 397
akzentuiert άπλοτήτή, nachweisbar seit dem 7. Jahrh., ausnahmslos
wie hier [durchgef hrt noch bei mehreren Jambographen des 12.—
14. Jahrhs.4)

Die antike Prosodie ist nur bei den Vokalen a, ί, v, den soge-
nannten δίχρονα, verletzt (die Vernachl ssigung der Doppelkonsonanz
350 ανμβάβ&ήοεται beruht auf leichter Korrupte!). Etwa 20 mal wird
«, /, v als kurz, etwa ebenso oft ά, ΐ, v als lang verwendet, das letz-
tere jedoch nur dann, wenn das Wort sonst im Zw lfsilber nicht zu
verwenden ist, wie αρετή, πολτός^ κεφαλή, υπάρχοντα βε (II 19); um
dieser Kegel willen habe ich 115 jrai><V>()jm7 emencliert (25δ βν ist
auch grammatisch unhaltbar1. Ausnahme ist 310 μόλϊς εοω, wo ich
nicht umzustellen wage, weil sonst keine Korruptel dieser Art nach-
gewiesen ist.

Diese Zur ckhaltung in dem Gebrauch von ά, ϊ, ν als L nge war

1) Ygl. B. Z. 12 (1903) 278—323. 2) 1. c. 291. 313. 3) 1. c. 294.
4) 1. c. 294. Zu den beiden dort Genannten (Nikolaos von Kerkyra und Manuel

Philes) sind inzwischen noch Nikolaos Kallikles (Sternbach 318!) und Theodoros
Balsamon (Horna, Wien. Stud 25. 1G5 ff., vgl. 174 ff.) getreten.

24*
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bisher nur f r die Zeit von ca. 950 bis ca, 1050 nachgewiesen, in
dieser aber herrscht sie durchaus.1)

Elision von Flexionsendungen fehlt durchweg, wie bei den meisten
Byzantinern.

Strenger als Alexios ist hinsichtlich der Akzentregulierung nur
Manuel Philes (14. Jahrh.), der daf r eine sehr freie Prosodie hat (jedes
ά ϊ ν kann bei ihm lang sein); hinsichtlich der Quantit t nach Georgios
Pisides (7. Jahrh.) nur noch der Verfasser des Gedichts auf den hl.
Panteleemon2), der sich daf r um die Akzente nur wenig k mmert.
Somit sind die Zw lfsilber des Alexios die kunstvollsten der gesamten
byzantinischen Profanpoesie.3)

§ 4. Herausgeber und Bearbeiter.
Den merkw rdigsten Kontrast zu dieser einzigartigen Gl tte von

Metrik und Prosodie, die nur durch einige sicher emendierbare Schreib-
fehler leicht getr bt ist, bildet der Zustand, in dem sich der Text,
seinem Inhalt nach betrachtet, pr sentiert. Auch wenn man von den
ersten 53 Versen absieht, die sich selbst als besonderer Herkunft be-
zeichnen, erkennt man bald, da dies kein organisches Ganze ist. Es
fehlt jede Disposition; die verschiedenartigsten Gedanken stehen un-
vermittelt neben, ja durcheinander, die gleichartigsten voneinander ge-
trennt; dazu kommen Doubletten und Widerspr che. Durch Umstellung
lie sich nur eine Partie evident (351—385), eine andere (218 ff.)
wenigstens mit Wahrscheinlichkeit einrenken; der Rest weist auf tief-
ergreifende Verderbnis.

Zur Erkl rung dieses Zustandes ist zun chst v. l—53 zu beachten,
in denen ein Ungenannter mitteilt, Alexios habe das Gedicht kurz vor
»eiueiu Tod geschrieben (37 έύχάτως αποπνέων). Damit wird die Ver-
mutung nahegelegt, da hier ungeordnete Papiere des Kaisers vorliegen,
die nach seinem Tod notd rftig zusammengekleistert worden sind, und

1) B. Z. 1. c. 322 f.
2) Vgl. 1. c. 3228 4.
3) Die jambischen Kanonee des Johannes Damaskenos und Anastasios Quae-

etor sind an noch strengere Gesetze gebunden. — In k rzeren Gedichten findet
sich jene Strenge nat rlich leichter; unter den 35 Versen auf die f r Alexios I
verfa te Πανοπλία des Euthymios Zigabenos, die bei Migne 130,19 (Πρόγραμμα
βίβλον) und C. Neumann, Griech. Geschichtsschreiber im 12. Jahrh. (1888) 34 aus
dem Vat. gr. 666 fol. 3T ver ffentlicht sind, widerstrebt ihr nur einer (17 mit
paroxytonischem (B. 7'). Die Verse scheinen nicht lange nach dem Tod des
Alexios geschrieben zu sein (v. 29 ff.). Die brigen Gedichte des Vat. (Neumann
1. c.) sind von ndern Verfassern (S. 33 dreimal τα, dreimal proparoxytonischer
'B 5' etc.).
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexios I 365

zwar eben von dem Verfasser von l — 53, der eine engere Beziehung
zu dem eigentlichen Text schon dadurch zeigt, da er mit 53 τάδε
direkt dazu berleitet (die Handschrift unterscheidet berhaupt nicht
zwischen der Einleitung und dem was folgt; 52—54 bilden eine Zeile
ganz wie 49—51 und 55—57).

Damit ist jedoch nicht alles erkl rt. Zun chst ist auff llig, da
die einleitenden 53 Verse genau dieselbe metrische und prosodische
Technik haben wie die brigen. Das kann bei einer verh ltnism ig
geringen Verszahl Zufall sein, kann auch auf bewu ter Anlehnung an
die Technik des Kaisers beruhen; n her liegt der Verdacht, der Be-
arbeiter habe den Nachla des Kaisers metrisch poliert. Da die neue
Form έννάς statt έννεάζ sowohl in der Einleitung (30) wie im Text
steht (179), weist ebenfalls auf Beteiligung des Editors an der Text-
gestaltung. Aber dann bleibt verwunderlich, da der Editor die inhalt-
liche Unordnung hat bestehen lassen. Die Frage kompliziert sich durch
folgende Einzelbeobachtung: II 16—18 stammen offenbar von demselben
Verfasser wie I 24 f., also vom Editor. Dieser aber kann sie unm g-
lich dahin gestellt haben; sie unterbrechen einen klaren Zusammenhang
(κατ5 Κμφω II 12. 14. 20) und stellen selbst nur ein Fragment einer
mit I l—53 verwandten Einleitung dar, von der sonst keine Spur er-
halten ist. Also hat der vom Editor hergestellte Text sp ter schwere
Sch den erlitten; damit wird wahrscheinlich, da die ganze Unordnung
der Gedanken j nger ist als die T tigkeit des Editors, die sich somit
jeder wirksamen Kontrolle entzieht. Nur an einer Stelle noch glaube
ich eine Spur davon zeigen zu k nnen. Die Anrede 59 ό φρενών πλή-
ρης πί&ος, deren ungew hnliche Geschmacklosigkeit durch die nicht
verstandene antike Vorlage erkl rt aber nicht entschuldigt wird, streitet
nicht nur mit dem Stil des ganzen Gedichts, sondern auch im beson-
deren mit der Art, in der Alexios zu seinem Sohn spricht selbst da,
wo er ihn lobt (wozu hier gar kein Grund vorliegt); ebenso wenig
l t sich die Vorschrift, in allem der Weise des Vaters zu folgen (58.
60;, mit der Bescheidenheit des Alexios (z. B. 242 ff.) vereinigen. Da-
gegen konnte der h fische Herausgeber, der sich vielleicht gezwungen
sah, einen verst mmelten Anfang zu erg nzen, wohl ein besonderes In-
teresse daran haben, da der Sohn in allem (z. B. in der Wahl seiner
Hofbeamten) der Weise des Vaters folge. Der Umfang dieser Inter-
polation l t sich nicht genau bestimmen. ·— Ungewi bin ich, ob die

berschriften mit den bei den Byzantinern sonst nirgends notierten
ptolem ischen Titulaturen vom Kaiser oder vom Editor herr hren; es
ist jedenfalls nicht sinnlos, wenn sich Alexios φιλομήτωρ nennt; denn
er war es, und Anna sau't es mit dem gleichen Wort (III 7, p. 86 C).
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366 I- Abteilung

— Der Rest des Textes ist f r die Frage nach der Authentizit t ent-
weder indifferent oder ausgesprochen g nstig.

§ 5. Alexios als Schriftsteller.
Von schriftstellerischen Leistungen des Alexios war bis jetzt nur

wenig bekannt. Gedruckt ist eine dogmatische Streitschrift gegen den
Eutychianer Neilos1), in der au er der berschrift nur einmal eine
Phrase verr t, da ein Kaiser das Wort f hrt; doch wissen wir ber
seine theologischen Interessen genug, um ihm die Verfasserschaft zuzu-
trauen. Da Alexios imstande war, Jamben zu schreiben, versteht sich
von selbst; diese Kunst bildet mindestens seit dem 10. Jahrh. einen
wesentlichen Bestandteil des rhetorischen Unterrichts, den jeder ge-
bildete Byzantiner genossen hat; sie konnte um so leichter obligato-
risch werden, als dies Versma sozusagen das einzige war, in dem
man berhaupt dichtete. Da Anna Komnene ber das Gedicht nichts
berichtet, beweist nichts; sie hatte allen Grund, ein Dokument, das so
eindeutig f r die ihr sehr unsympathische Erbfolge des Johannes
sprach, zu verschweigen; es braucht ihr brigens gar nicht zu Gesicht
gekommen zu sein, da Johannes es vielleicht erst sp t der ffentlich-
keit bergeben hat. Andererseits macht gerade jene Liebe, mit der
Alexios an seinem Sohne hing, wahrscheinlich, da er gegen Ende
seines Lebens zur Feder griff, um etwas wie ein politisches Testament
zu verfassen. Dies haben wir in den MOV CCL vor uns.

Das Gedicht (es sei gestattet, von einem zu reden) enth lt nat r-
lich viele von den allgemeinen moralischen Vorschriften, die seit Iso-
krates die Literatur περί βαβιλείας beherrschen, und die Alexios gewi
wenigstens teilweise dieser Literatur dankt, so sicher er sie sich wirklich
zu eigen gemacht hat. Aber daneben treffen wir, und zwar keineswegs
vereinzelt, praktische Katschl ge, pers nliche Beobachtungen, Bekennt-
nisse und Empfindungen, die durchaus original anmuten und dies Gedicht
zu einem in der byzantinischen Poesie einzigartigen Dokument machen.

Die Mahnung, den Rat eines klugen J nglings h her zu sch tzen
als den einer ganzen Menge von γέροντες άφρονες (74—83), und der
bald darauf folgende Hohn ber jene, die in schweren Stunden nur
sch ne Reden, aber keine Taten zustande bringen (92 ff.), das klingt
nicht nach Buch Weisheit; da brauchte der greise Krieger nur auf sein
eigenes Leben zur ckzublicken. Aus derselben Wurzel stammt sein
Ha gegen Rhetoren- und Advokatengeschw tz (360 ff.), besonders aber
der gegen jede L ge, die aufs strengste zu ahnden Alexios mit fast

1) Ed. Papadopoulos-Keraineus, Άναλ. Ίεροοολ. Ι (1891) 116.
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P. Maas: Die Musen des Kaisers Alexios I 367

feierlicher Eindringlichkeit befiehlt (352 — 399). Von ungewöhnlich
feinem Empfinden für das was den Untertan am schwersten kränkt,
zeugen die beiden Maßregeln, durch die Alexios die kaiserlichen Gnaden-
beweise vor der Beamtenwillkür zu schützen empfiehlt: die Geschenke
des Kaisers sollen schnell und freundlich überreicht werden, damit es
nicht passiere, daß sie überhaupt nicht als Geschenke empfunden wer-
den (342 ff.); und jeder Gouverneur, der einen Untertan um ein durch
kaiserliches Schreiben verliehenes Recht bringt, soll ohne Gnade hin-
gerichtet werden (372 ff); aus diesen Versen klingt ein tiefer, fast
leidenschaftlicher Grimm, der ebenso sehr für das Gerechtigkeitsgefühl
des Kaisers wie für seine politische Klugheit spricht.

Die historischen Erinnerungen sind unter dem Text erläutert; ich
verweise besonders auf die bedeutungsvollen Worte über den Kreuzzug
(329 ff.), in denen die Erregung ^über die ungeheure Gefahr merklich
nachzittert, und auf die Erwähnung seiner Verwundung (II 81), der
einzigen, die auch Anna berichtet.

Farbloser sind natürlich die moralischen und religiösen Ermah-
nungen. Aber auch unter diesen finden sich so seltene und persönliche
Bekenntnisse wie die Klage, durch die stets sich drängenden Ereignisse
an der Selbstbesinnung gehindert worden zu sein (302 ff.); die Furcht
des Kaisers vor dem jüngsten Gericht (l 23 ff.) bestätigt, daß das Ge-
dicht nicht lange vor seinem Tode entstanden ist. Aber auch die tri-
vialen so oft wiederholten Mahnungen an Johannes, sich der Kaiser-
würde wert zu erweisen, erhalten eine besondere Färbung dadurch, daß

.hier ein Mann, der sich den Thron selber erstritten und der ihn und
das Reich 37 Jahre hindurch gegen den Ansturm einer ganzen Welt
siegreich verteidigt hat, zu seinem Sohn spricht, der den Thron mühe-
los erben (dem Namen nach war Johannes seit seinem 4. Jahr Mit-
regent), und das Reich nahezu gesichert vorfinden wird.

Echter Vaterstolz leuchtet aus den \rersen, in denen Alexios die
körperlichen und geistigen Vorzüge seines Sohnes aufzählt (II 44 ff.);
und das Erfreulichste ist, daß die Geschichte diesem Stolz recht ge-
geben hat. So sind die 'Musen' des Alexios ein würdiges Denkmal für
die beiden großen Komnenenkaiser.
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Verzeichnis der Eigennamen und seltenen W rter.
άβααγοί (an der Donau, vgl. z. B.

Konst. Porph. de adm. imp.). . 277
ΑΙ&ίοπες . . . 281
Αλέξιος berschriften 41
ϋίρραβες 276
Αττική 373
Λνοονες (R mer) oft
Εδέμ, 209
Έπιμενίδης II 20
Θρακική 374
Ινδοί 278
Ιταλός 288
Κελτίβηρ 277. II 53
Κελτοί (Franzosen) . . . 272. U 65. 81
Κόροιβος II 39
Κρήτες 294
Κυκλάδες 293

αίσχροπραγίαι 405
αμβλύνω (intr.) 263
* ανογκος 28
άντίπλευρος 279
άπερίΰτροφα (adv.) 245
βοοκηματωδης βίος 175
•δεκέβδομος (70te) 196. 203
*δεκόγδοος (80te) 203
*δεκώνυμος 205
δυαπράγημα 210
ενεργός (Beamter) 344. 347
*έννάς (== έννίάς) 30. 179
ένεγκοτέω 378
ίνγάληνος 17
ευτυχέω τι 74. 133
ενχαλκος II 57
ήγεΐΰ&αι (= αγεο&αι) νόμοις. . . 295
κυριαρχία 31
μεταξύτης II 55
*μυριαρχία 287
ονπω de μικροί/ (bald). . . . 189. 225
* ούριοδρόμοζ 253

| Κύπριοι 295. 373
Λειβή&ριοι II 39
Λέΰβος 292
Μαργίτης II 39
Μαυρούαιοι 278
Μιτυλήνη (Stadt) 291
Νόρμαν 273. II 52
Παύλος 239
Πέρααι (T rken) . . . 275. 290. II 53
"Ρόδος 291
"Ρώμη (νέα 130. 332), 'Ρωμαίοι (Kpel,

Griechen) oft
Σίναιον 47

(Petschenegen) 275. 287. II 52
(Larissa) II 81

Χίο* 292

*πάμφρακτος II 73
ηαρεγγεγραμμένων (Bedeutung?) . 344
πει&ανάγκαι 93
ραδιουργέω ϊπος 365 f.
ραδιουργία 393
ρηαείδιον 410
*ρυαί*ρανος 267
*6ΐδηρόφωνος 226
ΰνγχνΰεις 2
σύκινη ΰύναρΰΐς 250
αυμβα&ήΰεται (ΰυμβαίνω) . . . . 350
ΰύνδεΰμος χρύΰεος 357
ΰυντμάω (ΰυντέμνω) II 24
ούΰτημα δευτέρου βίου 227
τι&ηνος ύλη 252
υίικώς 64
φρονέω εν (= μέγα φρονέω) 98.143.148.155
* ώλεαίφρενος II 34
Coni. Aor. st. Fut. . 82. 260 f. Π 78 f.
Coni. Aor. nach ει 153. 337. 366. 410f.
Ind. nach εάν 147
εν st. υπό m. Gen 115

Anhang. Προβενχή Αλεξίου βαοιλέως.
Der Bodl. gr. miec. 78 s. ΧΠ—XIII (vgl. Coxe's Katalog) enth lt in einer

noch nicht n her beschriebenen Sammlung von Gebeten auf fol. 196r—197V einen
Text, der von erster Hand als Προσευχή Αλεξίου βααιλέως bezeichnet wird. Durch
freundliche Besorgung von Photographien hat mich G. Przychocki von neuem ver-
pflichtet. Die Schrift ist von der der angrenzenden Texte verschieden, aber
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gleichzeitig. Das St ck scheint, nach der Numerierung der Gebete zu schlie en,
auf zwei urspr nglich leer gelassenen Bl ttern (es sind, nach Przychocki, die
letzten beiden des Quaternio) nachtr glich eingef gt.

Der Text besteht aus 100 jambischen Zw lfsilbern, die sich inhaltlich zu 25
Tetrasticha gruppieren. Der Schreiber hat die Verse fortlaufend geschrieben, aber
C sur und Versschlu durch Punkte, den Anfang der Tetrasticha durch gro e
Initialen gekennzeichnet. Prosodie und Metrik ist nicht kunstlos, aber so viel
weniger streng als in den f Musen' Alexios'I, da Identit t der Verfasser schon
dadurch ausgeschlossen wird. Der Inhalt ist ganz farblos. Das Gebet kann von
einem Hofgeistlichen Alexios1 I (gegen einen sp teren spricht das Alter der Hs)
f r diesen verfa t worden sein. Einige Tetrasticha seien mitgeteilt, damit niemand
Sehnsucht nach dem Ganzen bekommt.

Προβενχή Αλεξίου βαβιλέως.
\. T πάτερ, wf, πνεϋμα^ τρως αγία,

άγα&όν άν.ένωτον είς πάντα ς (έον,
κάλλος πολυέραΰτον ουκ ϋχον κόρον,
βωαον nag άξίαν με καΐ παρ9 ελπίδα.

2. !β κύριον το κΰρθ£, ω παντοχράτορ,
ω βαΰύεΰον βαΰΐλεύτατον κράτος,
ψυχής έμής κράτυνον έν&νμημάτων
νοο? όε βαΰίλενΰον έννοημ,άτων . . .

18. Πραεΐς προσηνείς πέμψον αγγέλους τότε,
πραεΐς φαεινονς άγα&ονς ΰελαοφόρονς,
αποτρέποντας τα ΰτίφη των δαψόνων,
ψνχήν υφαρπάζοντας εκ τιμωρίας,

19. "Ανω φέροντας προΰκννήΰαι τον &ρόνον
τον πνρίμορφον καϊ κατηγλαϊΰμένον,
ψνχήν ενονντας πκΰί τοΐς οεοωβμένοις,
καταί-ιονντας ουρανών κληρονχίας . . .

24. *&ς αίνέοω 6ε καϊ πό&ω μεγαλννω,
ώζ άγλαώς νμνώ s τριάόα την άγίαν, scr. τριας αγία
ως ενχαρΐ6Γώ χαί μκλ^Αώ γνηηίως
αΐώνι τω μέλλοντι τω ΰωτηρίω'

•Jo. '&£ ίνλογητον ενλογήοω δεΰπότην,
ον ενλογονΰΐν ονρανών αϊ δυνάμεις,
αιώνας fu απαντάς ον μετρούμενους,
αΙώνας ε!* ΰύμπαντας ον λελίγμένονς.

Berl in. Paul Maas.
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